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Pozīcija
 Nr.1


Priekšlikums Padomes lēmumam par to, lai Eiropas Savienības vārdā noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Japānu par dažiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu aspektiem
un
Priekšlikums Padomes lēmumam par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Japānu par atsevišķiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu aspektiem

Proposal for a Council Decision on the conclusion, on behalf of the European Union, of the Agreement between the European Union and Japan on certain aspects of air services
and
Proposal for a Council Decision on the signing, on behalf of the European Union, of the Agreement between the European Union and Japan on certain aspects of air services


	Stadija
	Sākotnējā pozīcija

	Atsauces uz dokumentiem:
	 COM(2022) 725; COM(2022) 726



	1. ES tiesību akta projekta/izskatāmā jautājuma īss apraksts

	Pēc Eiropas Savienības (turpmāk tekstā – ES) Tiesas spriedumiem tā sauktajās "Atvērto debesu" (“Open Skies”) lietās Padome 2003. gada 5. jūnijā pilnvaroja Eiropas Komisiju (turpmāk tekstā – Komisija) sākt sarunas ar trešajām valstīm, lai ar ES līmeņa nolīgumu aizstātu atsevišķus noteikumus šobrīd spēkā esošajos divpusējos gaisa satiksmes pakalpojumu nolīgumos ("horizontālā atļauja"). Šādu nolīgumu mērķis ir nodrošināt visiem ES gaisa pārvadātājiem nediskriminējošu piekļuvi maršrutiem starp ES un trešajām valstīm un tādējādi saskaņot divpusējos gaisa pārvadājumu pakalpojumu nolīgumus starp dalībvalstīm un trešajām valstīm ar ES tiesību aktiem.
Starptautiskās attiecības starp dalībvalstīm un trešajām valstīm aviācijas jomā parasti ir tikušas regulētas ar divpusējiem gaisa satiksmes pakalpojumu nolīgumiem starp dalībvalstīm un trešajām valstīm, šādu nolīgumu pielikumiem un citiem saistītiem divpusējiem vai daudzpusējiem nolīgumiem. Tomēr tradicionālie noteikumi dalībvalstu divpusējos gaisa pārvadājumu pakalpojumu nolīgumos ir pretrunā ar ES tiesību aktiem, jo tie ļauj trešajai valstij noraidīt, atsaukt vai apturēt tāda gaisa pārvadātāja atļaujas vai pilnvaras, kuru dalībvalsts ir izraudzījusies, bet kurš būtībā nepieder šai dalībvalstij vai tās valstspiederīgajiem un neatrodas to faktiskā kontrolē. Ir konstatēts, ka tā ir diskriminācija pret ES gaisa pārvadātājiem, kuri veic uzņēmējdarbību kādas dalībvalsts teritorijā, bet kuri pieder citu dalībvalstu valstspiederīgajiem un atrodas to kontrolē. Tas arī ir pretrunā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību 49. pantu, kas dalībvalstu pilsoņiem, kuri izmantojuši brīvību veikt uzņēmējdarbību, garantē tādu pašu uzņēmējas dalībvalsts attieksmi, kādu tā paredz saviem valstspiederīgajiem.
Komisija ir risinājusi sarunas ar Japānu par nolīgumu, kas aizstāj atsevišķus noteikumus spēkā esošajos divpusējos gaisa pārvadājumu pakalpojumu nolīgumos starp dalībvalstīm un Japānu. Nolīguma 2. pants aizstāj tradicionālās pārvadātāja izraudzīšanas normas ar ES pārvadātāja izraudzīšanas klauzulu, ļaujot visiem ES pārvadātājiem izmantot tiesības veikt uzņēmējdarbību. Tā kā sarunas par nolīgumu ir sekmīgi noslēgušās, nolīgums būtu jāparaksta ES vārdā.
Nolīguma noteikumi aizstāj attiecīgos spēkā esošos noteikumus 13 divpusējos gaisa pārvadājumu pakalpojumu nolīgumos starp dalībvalstīm un Japānu. Lai nodrošinātu proporcionalitātes principu, divpusējo gaisa pārvadājumu pakalpojumu nolīgumu noteikumi tiek grozīti vai papildināti tikai tiktāl, ciktāl tas vajadzīgs, lai nodrošinātu atbilstību ES tiesību aktiem.
Jautājums tiks skatīts Padomes Aviācijas jautājumu darba grupā.

	ES tiesību akta izdošanas/jautājuma izskatīšanas juridiskais pamatojums 

	Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 100. panta 2. punkts, kā arī 218. panta 5. punkts un 6. punkta a) apakšpunkts. Balsošanas kartība – kvalificēts balsu vairākums.

	2. Situācija Latvijā 

	Starp Latvijas Republiku un Japānu aviācijas jomā nav noslēgtu līgumu.

	Ietekme uz budžetu

	Nav.

	3. Latvijas Republikas pozīcija

	Latvija atbalsta nolīguma starp ES un Japānu noslēgšanu, parakstīšanu, jo tas veicinās visiem ES gaisa pārvadātājiem nediskriminējošu piekļuvi maršrutiem starp ES un trešajām valstīm un tādējādi arī saskaņos divpusējos gaisa pārvadājumu pakalpojumu nolīgumus ar ES tiesību aktiem.

	Īpašas Latvijas Republikas intereses

	Nav.

	4. Citu ES dalībvalstu viedokļi

	Šajā stadijā nav zināmi.

	5. ES institūciju viedokļi

	Priekšlikumu ir izstrādājusi Eiropas Komisija.

	6. Saskaņošana

	Pozīcija ir elektroniski saskaņota ar Ārlietu ministriju.

	Atšķirīgie viedokļi

	Šajā stadijā nav konstatēti.

	7. Saskaņošana ar Saeimas Eiropas lietu komisiju

	Saskaņošana ir plānota.

	8. Konsultācijas ar nevalstiskajām organizācijām un sociālajiem partneriem

	Latvijas Darba devēju konfederācija.
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